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ביאור על הנ״ל

. ن ی یش ر مطالب پ رحی ب ش
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לבאר הדברים הנאמרים למעלה ע״פ חכלילי כו׳. הנה התורה נק׳ יין וחלב וכמו שכתוב ולכו שברו

בלוא כסף ובלוא מחיר יין וחלב. ולהבין זה הנה צריך להבין ענין ב׳ בחי׳ אה״ר ]אהבה רבה[ ואה״ע ]ואהבת

עולם[.

یر راب و ش ک، تورات را ش د: این ته ش د آن گف ن [ »חכלילי« )Chachlili( و مان ارهٔ ]آیهٔ ‌تر درب یح مطالبی که پیش رای توض ب
هٔ ب قتِ دو مرت ی اید حق ، ب هم این مطلب رای ف رید.« ب خ یر ب راب و ش ها، ش ی‌ب د، بی‌پول و ب ایی ی : »ب ده است ته ش ‌که نوش ان ن د؛ چ امن می‌ن

.)ahavas olam ,اودان )אה״ע قِ ج  رگ )אה״ר, ahavah rabbah( و عش ز قِ ب  : عش ت ق را دریاف عش

אה״ר ]אהבה רבה[ היא הבאה מלמעלה אשר מאליה וממילא נפשו בוערת כתנור אש ואה״ע ]ואהבת עולם[

היא האהבה הבאה ע״י ההתבוננות ויש אהבה ג׳ הגדולה משניהם והיא הנקראת אהבה בתענוגים כו׳.

عله‌ور ن ش ی ون کوره‌ای آتش یعی چ ود و به‌طور طب ه‌خ ودب الا می‌آید؛ در این حال، روحِ او خ قی است که[ از ب رگ ]عش ز قِ ب  عش
‌تر رگ ز ‌ها ب قی سوم هست که از هر دوی آن ن عش ی ن ود. همچ أمل حاصل می‌ش قی است که از راهِ ت اودان عش قِ ج  ود. و عش می‌ش

. د آن ن ام دارد، و مان ‌ها« )אהבה בתענוגים, ahavah betaanugim( ن ت ق در لذ است و »عش
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והנה ידוע שיש ד׳ שמות ע״ב ]שם ע״ב[ ס״ג ]שם ס״ג[ מ״ה ]שם מ״ה[ וב״ן ]ושם ב״ן[. והנה שם ב״ן ]שם ב״ן[ נפל

בשבירה ושם מ״ה ]שם מ״ה[ הוא המברר.

ام ב״ן در ود دارد: ע״ב )Av، ۷۲(، ס״ג )Sag، ۶۳(، מ״ה )Mah، ۴۵( و ב״ן )Ban، ۵۲(. و ن ام وج هار ن ، معلوم است که چ ون اکن
د. الایش می‌کن ام מ״ה آن است که آن را پ اد، و ن ت رو اف ‌ها[ ف رف ن ]ظ کست ش

ואמנם תחלה מברר מל׳ דאצי׳ הנקראת שם ב״ן ]שם ב״ן[ את רפ״ח נצוצין שבבי״ע כו׳ ואח״כ נמשך שם

מ״ה ]שם מ״ה[ לברר שנית כו׳.

هٔ رق ود، ۲۸۸ ج وانده می‌ش ام ב״ן خ روایی )מלכות, Malchus( در عالمِ صدور )אצילות, Atzilus(، که ن رمان ، ف از ‌حال، در آغ ااین ب
ی )יצירה, Yetzirah( و عالمِ عمل )עשיה, Asiyah( را ش خ ‌ب ش )בריאה, Beriah(، عالمِ صورت رین [ عالمِ آف ود در ]عوالمِ موج

یره. د و غ الایش کن ارِ دوم پ ا ب رود می‌آید ت ام מ״ה ف ، ن ره؛ و پس از آن ی د و غ الایش می‌کن پ
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וביאור הדברים הנה נודע דמל׳ דאצי׳ יורדת בכל לילה בבי״ע לברר בירורים. וכמ״ש בזוהר אלף טורין

דאכלה בהמה רבה ושתית לון בגמיעא חדא כו׳.

ه عالمِ ب ب روایی )מלכות, Malchus( عالمِ صدور )אצילות, Atzilus( هر ش رمان : معلوم است که ف حِ مطلب این است ی توض
‌ها را الایش ا پ رود می‌آید ت ی )יצירה, Yetzirah( و عالمِ عمل )עשיה, Asiyah( ف ش خ ‌ب ش )בריאה, Beriah(، عالمِ صورت رین آف
د ن د« و مان رعه می‌نوش ا یک ج ها را ب ورد و آن رگ می‌خ ز ار کوه را حیوانی ب : »هز وهار )זהר( آمده است ‌که در ز ان ن ام دهد. چ ج ان

. این

פי׳ בהמה בגי׳ ]בגימטריא[ ב״ן ]שם ב״ן[ והיינו מל׳ דאצי׳ המבררת נצוצין דתהו. להיות שכאשר נפלו

הנצוצין בבי״ע ובנוגה הם מעורבים טו״ר ]טוב ורע[ ואינם בבחי׳ אלהות ומל׳ דאצי׳ מבררת אותם

שיתהפכו להיות אלהות.

رواییِ عالمِ رمان ״ן )۵۲( )ב״ן, Ban( را دارد، یعنی همان ف ش عددیِ ب « )בהמה, behemah( ارز هٔ »حیوان ‌که، واژ یح آن توض
ی و ش خ ‌ب ، عالمِ صورت ش رین ه عالمِ آف رقه‌ها ب گامی که ج یرا هن د. ز الایش می‌کن وب )תהו, Tohu( را پ رقه‌های عالمِ آش صدور که ج
د؛ و ودن ب ودن ن هٔ الهی‌ب ب دند و در مرت یکی و بدی ش ه‌ای از ن ز د، آمی ادن ت ش )נוגה, nogah( اف ش ه قلمروِ درخ ز ب ی عالمِ عمل و ن

تی الهی بدل گردند. ه واقعی وند و ب ا دگرگون ش د ت الایش می‌کن ها را پ رواییِ عالمِ صدور آن رمان ف
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ולכן שם ב״ן ]שם ב״ן[ נק׳ אה״ע ]אהבת עולם[ כי עולם מל׳ העלם והיינו האהבה שנתגלית מההעלם.

שקודם התפלה היתה בהעלם ואחר כך ע״י התפלה נתגלית

هٔ یرا »عالم« )עולם, olam( از واژ ود، ز وانده می‌ش قِ عالم« )אהבת עולם, ahavas olam( خ  امِ ב״ן )Ban( »عش ‌رو ن این از
ود و هان ب یش از دعا در ن ود: پ کار می‌ش ودگی آش ‌ب هان قی که از ن ؛ یعنی عش ده است ته ش ودگی« )העלם, he’elem( گرف ‌ب هان »ن

ود. کار می‌ش ه‌واسطهٔ دعا، آش ، ب پس از آن

ונמצא שאהבה זו היא באה מההתבוננות כו׳ וגם פי׳ אהבת עולם שהתפעלות ואהבה זו נמשכת מבחינת

העולם.

گیِ ت گیخ ران است که این ب ه این معن ن אהבת עולם ب ی ن یره. همچ رد، و غ مه می‌گی ش أمل سرچ ق از ت ود که این عش پس معلوم می‌ش
رند. مه می‌گی ش هٔ עולם سرچ ب ق از مرت ی و این عش عاطف
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היינו כמו עד״מ האדם מתפעל להיות לו אהבה ע״י שרואה מופתים הפך הטבע כמו להפוך ממים לאש

או מאש למים שיתהפך מהות אחד למהות אחר עי״ז רואה גדולת ה׳ ית׳ ויגיע לו מזה אהבה לה׳.

ه‌گونه‌ای ه آب ــ ب ه آتش یا آتش ب دیل آب ب ب د ت ن ، مان یعت لاف طب تی‌هایی خ گف ا دیدن ش ‌گونه که انسانی ب ه، همان مون رای ن ی، ب یعن
ه ה׳ در او پدید ق ب د و عش ن ی متِ ה׳ را می‌ب ود، از این راه عظ ته می‌ش گیخ ران ق ب ه عش ود ــ ب تی دیگر دگرگون ش ه ماهی تی ب که ماهی

اد. ارک ب ب می‌آید؛ ה׳ مت

ואהבה זו נק׳ אה״ע ]אהבת עולם[ שבאה ע״י סבה מבחי׳ העולם וכמו״כ ]וכמו כן[ למעלה הבירור נצוצות

דשם ב״ן ]שם ב״ן[ שמברר בבי״ע נק׳ אה״ע ]אהבת עולם[ מפני שמבחי׳ עולם נברר להיות אלקות כו׳.

. هٔ عالَم است ب د که از مرت ز ی رمی‌خ یرا از راهِ علّتی ب ود، ز امیده می‌ش قِ عالَم )אהבת עולם، ahavas olam( ن  ، عش ق این عش
ش )בריאה، Beriah(، عالمِ رین رقه‌ها را در عالمِ آف ام ج ن )שם ב״ן، Ban(، که این ن امِ بَ رقه‌های ن الایشِ ج ، پ ز ی الا ن ‌طور در ب همین
هٔ ب یرا از مرت ود؛ ز امیده می‌ش د، אהבת עולם ن الایش می‌کن ی )יצירה، Yetzirah( و عالمِ عمل )עשיה، Asiyah( پ ش خ ‌ب صورت

یره. ا الوهیت گردد، و غ ود ت الایش می‌ش ی[ پ ز ی عالَم ]چ

משא״כ שם מ״ה ]שם מ״ה[ נק׳ אה״ר ]אהבה רבה[. להיות ששם מ״ה ]שם מ״ה[ הוא בחי׳ אלקות בעצם )לא

ממה שנתברר מבחי׳ עולם כמו שם ב״ן ]שם ב״ן[ שמברר בי״ע והם נכללים בו.

هٔ ب امِ מ״ה مرت یرا ن د، ز امن یم )אהבה רבה، ahavah rabbah( می‌ن قِ عظ  ؛ آن را عش یست ن ن ی ن امِ מ״ה )שם מ״ה، Mah( چ اما در ن
، رینش رقه‌ها را در عوالمِ آف امِ ב״ן، که ج ‌که در ن ان ن د؛ چ اش ده ب الایش ش هٔ عالَم پ ب ی که از مرت ز ی ، نه چ ویش است اتِ خ الوهیت در ذ

. ن است ی ن د، چ رن ای می‌گی ‌ها در آن ج د و آن الایش می‌کن ی و عمل پ ش خ ‌ب صورت

והיינו ע״י ההתהפכות מרע לטוב כנ״ל שנכלל בשם ב״ן ]שם ב״ן[ ולכך נק׳ אה״ע ]אהבת עולם[ כמו שאדם

מתהפך ע״י מופתים כו׳ כנ״ל(.

‌رو این ای می‌گیرد. از امِ ב״ן ج د؛ دگرگونی‌ای که در ن ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن ، چ یکی است ه ن یعنی این از راهِ دگرگونی از بدی ب
د.( ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن ره، چ ی ود، و غ تی‌ها دگرگون می‌ش گف نِ ش ا دید ‌گونه که انسانی ب ود؛ همان امیده می‌ش אהבת עולם ن

והוא המברר שם ב״ן ]שם ב״ן[. וה״ז ]והרי זה[ כדוגמת אה״ר ]אהבה רבה[. דהנה ענין האה״ר ]האהבה רבה[ היא

עד״מ האהבה אשר מאליו מתלהט שלכך נק׳ בלשון רבה. להיות שאה״ע ]שאהבת עולם[ הנה יש גם בזה

לעומת זה.

قی یل، عش وان تمث ه‌عن یرا אהבה רבה، ب . ز د אהבה רבה است ن د. این مان الایش می‌کن امِ ב״ן را پ امِ מ״ה[ همان است که ن و این ]ن
ود دارد. « وج رِ آن راب ز »این در ب ی د. در אהבת עולם ن امن یم« می‌ن هٔ »عظ ا واژ ‌رو آن را ب این ود؛ از عله‌ور می‌ش ود ش ه‌خ ودب است که خ
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ולכך אנו רואים שאעפ״י ]שאף על פי[ שבעת התפלה הי׳ ]היה[ לו אהבה והיא אה״ע ]אהבת עולם[ מ״מ אח״כ

עוסק במילי דעלמא מפני שיש זלעו״ז ]זה לעומת זה[ ששניהם הם בחי׳ עולם זה עולם וזה עולם כו׳

د؛ یوی می‌پرداز ه امورِ دن ‌حال پس از آن ب ااین ود، ب ود، و آن אהבת עולם ب قی در او ب گامِ دعا عش د هن ن یم که هرچ ن ی ‌رو می‌ب این از
یره. هٔ عالَم‌اند: این »عالَم« است و آن »عالَم«، و غ ب ‌ها مرت راکه هر دوی آن ود دارد، چ « وج رِ آن راب یرا »این در ب ز

משא״כ בחי׳ אה״ר ]אהבה רבה[ להיותה מניצוץ אלקות עצמו אין שם זלעו״ז ]זה לעומת זה[ כו׳. וכמו״כ ]וכמו

כן[ למעלה שם מ״ה ]שם מ״ה[ הוא אלקות שלא ע״י בירור. כמו האה״ר ]האהבה רבה[ שבאה מאיליה

מלמעלה.

دارد، و ود ن « وج رِ آن راب رد، در آن »این در ب مه می‌گی ش ودِ الوهیت سرچ هٔ خ رق ون از ج : چ یست ن ن ی ن هٔ אהבה רבה چ ب اما در مرت
الا ود از ب ه‌خ ودب ون אהבה רבה که خ امده؛ همچ ی ه‌دست ن الایش ب تی است که از راهِ پ امِ מ״ה الوهی الا، ن ‌طور در ب یره. همین غ

می‌آید.

והנה עכ״ז ]עם כל זה[ הרי האה״ר ]האהבה רבה[ שנק׳ מ״ה ]שם מ״ה[ מתלבשת באה״ע ]באהבת עולם[ הנק׳ ב״ן

]שם ב״ן[ לברר בירור שני כו׳ אבל אהבה ג׳ והיא הנק׳ אהבה בתענוגים שהוא ענין שם ע״ב ]שם ע״ב[ אינה

מתלבשת כלל לא באה״ר ]באהבה רבה[ ולא באה״ע ]באהבת עולם[ כו׳:

اودان قِ ج  ود، در عش امیده می‌ش یم )אהבה רבה, ahavah rabbah(، که »מ״ה« )Mah( ن قِ عظ  ها، عش ود همهٔ این ا وج ، ب ون اکن
ر. اما ام دهد و الی آخ ج الایشِ دومی را ان ا پ لبّس می‌گردد ت ود، مت امیده می‌ش )אהבת עולם, ahavas olam(، که »ב״ן« )Ban( ن

)Av( »امِ »ע״ב نِ ن مو ود و مض امیده می‌ش ‌ها« )אהבה בתענוגים, ahavah b'taanugim( ن ت ق در لذ قِ سوم، که »عش  عش
ر. لبّس نمی‌گردد و الی آخ اودان مت قِ ج  یم و نه در عش قِ عظ  ه نه در عش ‌وج ه‌هیچ ، ب است

7

אך הנה המשכת שם ע״ב ]שם ע״ב[ אהבה בתענוגים. הוא כאשר נתחברו יחדיו אה״ר ]אהבה רבה[ ואה״ע

]ואהבת עולם[ שם מ״ה ]שם מ״ה[ ושם ב״ן ]שם ב״ן[ אזי ממשיכים גם שם ע״ב ]שם ע״ב[. הגם שהוא גבוה

משניהם כו׳.

ahavah ,راوان )אהבה רבה قِ ف  گامی است که عش ‌ها، هن ت ار از لذ قِ سرش  و )ע״ב, Av(، یعنی عش امِ عَ نِ ن رودآورد ‌حال، ف ااین ب
د ون ی ه هم پ ن )ב״ן, Ban(، ب امِ بَ ه )מ״ה, Mah( و ن امِ مَ اودان )אהבת עולם, ahavas olam(، یعنی ن قِ ج  rabbah( و عش

یره. ه‌تر است و غ ب دمرت لن ‌ها ب ا آنکه از هر دوی آن د، ب رود می‌آورن ز ف ی و را ن امِ عَ ‌گاه ن د؛ آن ن می‌یاب
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וביאור הדברים הנה ידוע שיש בכל עולם דאצי׳ בי״ע ע״ס ]עשר ספירות[ ועולמות והיכלות.

ش )בריאה, رین : معروف است که در هر یک از عوالم، یعنی عالمِ صدور )אצילות, Atzilus(، عالمِ آف رحِ مطلب این است ش
لی )ספירות, بِ تج ه از مرات ب ی )יצירה, Yetzirah( و عالمِ عمل )עשיה, Asiyah(، ده مرت ش خ ‌ب Beriah(، عالمِ صورت

ود دارند. ز عوالم و سراها )היכלות, heichalos( وج ی Sefiros(، و ن

והנה ע״ס ]עשר ספירות[ הם הם אלקות שאינו צריך להתברר והיינו כענין שם מ״ה ]שם מ״ה[ כידוע.

ועולמות והיכלות הם צריכים להתברר בכדי להתכלל בע״ס ]בעשר ספירות[ שהוא אלקות ממש.

، امِ מ״ה )Mah( است ای ن دِ معن ن د؛ و این مان دارن الایش ن ه پ ی ب از ی ‌اند و ن ودِ الوهیت لی )ספירות, Sefiros( خ هٔ تج ب ، ده مرت ون اکن
وند. انده ش ج د، گن ‌ان ا در ده ספירות که الوهیتِ محض وند ت الایش ش اید پ ‌ها و قصرها ب هان . اما ج ‌که معروف است ان ن چ

והיינו ע״י הבירור דב״ן ]דשם ב״ן[ שנכללים בו הבירורים דעולמות והיכלות ואחר כך נמשך שם מ״ה ]שם

מ״ה[ להתלבש בב״ן ]בשם ב״ן[ לברר שנית כו׳. וזהו ענין יחוד הוי׳ אלהים שהם דו״נ ]דכר ונוקבא[ מ״ה ]שם

מ״ה[ וב״ן ]ושם ב״ן[.

رود می‌آید امِ מ״ה ف ، ن د؛ و پس از آن ون انده می‌ش ج ‌ها و قصرها در آن گن هان ‌هایِ ج الایش امِ ב״ן )Ban(، که پ الایشِ ن یعنی از راهِ پ
امِ אלקים ی )ה׳, Havayah( ]و[ ن هارحرف امِ چ ر. و این همان اتحادِ ن د، و الی آخ الایش کن ارِ دیگر پ ود و ب ا در ב״ן ملبّس ش ت

د، מ״ה و ב״ן. ‌ان نث کر و مؤ ؛ آن دو مذ )אלקים, Elokim( است

והנה כתיב זכר ונקבה בראם ויברך אתם כו׳ ומבואר בזהר הטעם דקוב״ה ]דקודשא בריך הוא[ לא שרי באתר

פגימא אלא באתר שלימא כו׳.

یح ر )זהר( توض وهَ لِ این امر در ز ر؛ و دلی رکت داد«، و الی آخ ان را ب ان و آن ریدش ث آف ن کر و مؤ : »مذ ده است ته ش ، نوش ون اکن
لکه د، ب ت نمی‌کن اقص سکون ایگاهی ن ارک )קב״ה / קודשא בריך הוא, Kudsha Brich Hu( در ج ب : قدوسِ مت ده است داده ش

ر. ایگاهی کامل، و الی آخ قط در ج ف

והענין מפני שכאשר מתכללים ב׳ בחינות דו״נ ]דכר ונוקבא[ ע״כ מעוררים בחינת הגבוה מערך שניהם

)וכענין החופה שנכנסי׳ ]שנכנסים[ בו חתן וכלה להיות שבאים שניהם דו״נ ]דכר ונוקבא[ ע״כ בא שם הגילוי

גם מבחי׳ מקיפים כו׳(.

هٔ داز ند که از ان ز گی رمی‌ان ه‌ای را ب ب ‌رو مرت این د، از ون انده می‌ش ج ث در یکدیگر گن ن کر و مؤ هٔ مذ ب گامی که دو مرت کته این است که هن ن
کر ون هر دو، مذ وند: چ ه آن وارد می‌ش نِ عروسی )חופה, chuppah( که داماد و عروس ب ا دِ سایب ن ؛ مان راتر است ‌ها ف هر دوی آن

ر. ز می‌آید، و الی آخ ی ورها[ )מקיפים, makifim( ن رِ ]ن راگی هٔ ف ب ا از مرت ج لیِ آن ‌رو تج این د، از ا[ می‌آین ج ه آن ، ]ب نث و مؤ
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והיינו ע״י שכאשר שם ב״ן ]שם ב״ן[ מברר בי״ע ואז מעלה אותם מ״ן ]מיין נוקבין[ לשם מ״ה ]שם מ״ה[ והוא

נמשך לברר כו׳.

ی )יצירה, Yetzirah( و عمل ش خ ‌ب ش )בריאה, Beriah(، صورت رین امِ ב״ן عوالمِ آف گامی که ن [ که هن یعنی از راهِ ]این واقعیت

رد؛ و آن الا می‌ب امِ מ״ה ب دِ ن ز [( ن ث ن ‌های مؤ ‌ها را به‌صورتِ מ״ן )mayin nukvin ]آب د، آن الایش می‌کن )עשיה, Asiyah( را پ

ر. د، و الی آخ الایش کن ا پ ود ت رود آورده می‌ش ]מ״ה[ ف

ואח״כ כששניהם מתלבשים זה בזה בחי׳ יחוד הוי״ה אלהים אזי נמשך גם שם ע״ב ]שם ע״ב[ הנק׳ אהבה

בתענוגים.

رود ز ف ی امِ ע״ב )Av( ن ‌گاه ن هٔ اتحادِ ה׳ ]و[ אלקים، آن ب د، یعنی در مرت ون گامی که آن دو در یکدیگر ملبّس می‌ش ، هن و پس از آن
ود. وانده می‌ش ‌ها« خ ت ق در لذ امی که »عش می‌آید؛ ن

וזהו זכר ונקבה בראם. היינו דכר שם מ״ה ]שם מ״ה[ ונוק׳ ]ונוקבא[ שם ב״ן ]שם ב״ן[ ואזי ויברך אתם

המשכת החכמה שם ע״ב ]שם ע״ב[ הנק׳ ברוך כו׳.

امِ ב״ן. و ث )נוקבא, Nukva(، ن ن امِ מ״ה؛ و مؤ کر، דכר )dechar(، ن : یعنی مذ « است ان ریدش ث آف ن کر و مؤ ایِ »مذ و این معن
)baruch ,ته« )ברוך ‌یاف رکت امِ ע״ב، که »ب نِ حکمت )חכמה, Chochmah(، ن رودآورد رکت داد« یعنی ف ان را ب ‌گاه »آن آن

ر. ود، و الی آخ وانده می‌ش خ

והנה ידוע שגילוי אור א״ס דעתיקא קדישא הוא בבחינת החכמה דאצי׳ להיותה בתכלית הבטול. והנה

עתיק הוא על דרך משל בחינת תענוג כו׳.

نِ ایان )אור אין סוף, Or Ein Sofِ( עתיקא קדישא )עתיקא קדישא, Atika Kadisha ]که ی‌پ ورِ ب هورِ ن ون معلوم است که ظ اکن
یرا ، ز ه )בחינה, bechinahِ( حکمت )חכמה, Chochmah( در عالمِ صدور )אצילות, Atzilus( است ب ن ه / ج ب مقدس[( در مرت
)taanug ,ت )תענוג هٔ لذ ب یل، مرت وان تمث ه‌عن ی‌گریِ کامل )ביטול, bittul( قرار دارد. و עתיק )עתיק, Atik( ب ف ودن [ در خ ]حکمت

. د آن ن است و مان

וכמו שאנו רואים גם כן שגילוי התענוג הוא בחכמה כאשר יגיע לו השכלה חדשה מהמשכיל שזהו

ענין גילוי החכמה ממקורה אז יתענג ענג נפלא כו׳

هورِ חכמה از ه او می‌رسد، که همان ظ ه از عقل ب از همی ت گامی‌که ف : هن ت در חכמה است هورِ لذ یم ظ ن ی ن می‌ب ی ن ‌که همچ ان ن چ
. د آن ن ود و مان د می‌ش هره‌من گرف ب تی ش ‌گاه از لذ ، آن مهٔ آن است ش سرچ
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וכמו״כ ]וכמו כן[ גלוי אא״ס ]אור אין סוף[ ע״י ]עתיק יומין[ וא״א הוא בבחינת חכמה דאצי׳ שהוא שם ע״ב ]שם

ע״ב[.

نِ עתיק יומין )עתיק יומין, Atik Yomin( و אריך אנפין )אריך אנפין, Arich Anpin( در ایا ی‌پ ورِ ب هورِ ن ، ظ یب رت ن ت ه همی ب
. امِ ע״ב )שם ע״ב, Shem Av( است ، که همان ن בחינהِ חכמה در عالمِ אצילות است

ולכך נק׳ שם ע״ב ]שם ע״ב[ אהבה בתענוגים להיות שהוא גלוי תענוג עליון וזהו אהבה בתענוגים דייקא

כו׳:

ق صاً »عش خ لِ آن است که آن را[ مش . و این ]دلی رین است تِ ب هورِ لذ یرا ظ ود، ز امیده می‌ش ‌ها« ن ت ق در لذ امِ ע״ב »عش ‌رو ن این از
. د آن ن د، و مان امن ‌ها« می‌ن ت در لذ

וזהו חכלילי עינים מיין. וארז״ל ]ואמרו רבותינו זכרונם לברכה[ חכלילי כל חיך הטועם אומר לי לי. וי״ל ]ויש

לומר[ כפל הלשון לי לי.

«(. و حکمای راب سرخ است مانش از ش ش [ »חכלילי עינים מיין )Chachlili einayim mi-yayin(« است )»چ ایِ و این ]معن
، ون رای من )לי(«. اکن رای من )לי, li(، ب د، می‌گوید: »ب ش چ د: »חכלילי: هر کام )חיך, chech( که ب ن ت اد، گف ان گرامی ب ما، یادش

. ار آمده است « دو ب رای من ، ب رای من ارتِ »ب را عب همید چ اید ف ب

אך הענין הוא שזהו ענין ב׳ עליות של ב׳ בחינות אה״ר ]אהבה רבה[ ואה״ע ]ואהבת עולם[ מ״ה ]שם מ״ה[ וב״ן

]ושם ב״ן[ בע״י ]בעתיק יומין[ וא״א כנ״ל מפני שהן עולים בבחינת שם ע״ב ]שם ע״ב[ ששם גילוי עתיק ואריך

כו׳.

قِ عالَم  یم )אהבה רבה, ahavah rabbah( و عش قِ عظ  : عش ه است ب وعِ دو صعودِ دو مرت ، موض اما مقصود این است که این
Arich( و אריך אנפין )Atik Yomin( ه עתיק יומין )אהבת עולם, ahavas olam(، یعنی מ״ה )Mah( و ב״ן )Ban(، ب

د، و ون کار می‌ش ایی که עתיק و אריך آش د؛ ج ن امِ ע״ב )Av( عروج می‌کن هٔ ن ب ه مرت ‌ها ب یرا آن د؛ ز ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن Anpin(، چ

یره. غ

11

וזהו חיך הטועם אומר לי לי פירוש חיך הטועם הוא בחינת חכמה דאצי׳ שנק׳ חיך שם מ״ה ]שם מ״ה[

והוא בחינת טעמים שהם בשם ע״ב ]שם ע״ב[

هٔ حکمت )חכמה, ب ده« مرت ن ش ««: مقصود آن است که »کامِ چ رای من ، ب رای من ده می‌گوید: »ب ن ش [ »کامِ چ و این است ]مقصودِ
مه‌های غ هٔ ن ب امِ מ״ה )Mah(. این همان مرت ود؛ ن امیده می‌ش Chochmah( در عالمِ صدور )אצילות, Atzilus( است که »کام« ن

امِ ע״ב )Av( قرار دارد. ایی‌ها« )טעמים, te’amim( است که در ن ش تلاوت و »چ
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כנודע שיש ד׳ בחי׳ טנת״א ]טעמים נקודות תגין אותיות[ כנגד ד׳ שמות ע״ב ]שם ע״ב[ ס״ג ]שם ס״ג[ מ״ה ]שם מ״ה[

ב״ן ]שם ב״ן[ וחכמה דאצי׳ היא בחינת חיך הטועם היינו בחינת טעמים.

) ‌های حروف انه‌های حرکتی(، תגין )tagin؛ تاج ش هٔ טעמים )te’amim(، נקודות )nekudos؛ ن ب هار مرت ، چ ‌که معروف است ان ن چ
رند. و حکمتِ اظ ن امِ ע״ב )Av(، ס״ג )Sag(، מ״ה )Mah( و ב״ן )Ban( مت هار ن ا چ ود دارد که ب ( وج و אותיות )osiyos؛ حروف

.)te’amim( هٔ טעמים ب ، یعنی مرت ده« است ن ش هٔ »کامِ چ ب عالمِ صدور همان مرت

וכמו עד״מ כאשר יטעום האדם איזה מאכל הנערב ומתוק מתענג מזה כמו״כ ]כמו כן[ בבחי׳ טעמים

דחכמה יש שם גילוי עתיק כו׳.

، در یب رت ن ت ه همی رد، ب ت می‌ب د، از آن لذ ش رین را می‌چ ی ‌طعم و ش وش ایی خ ذ صی غ خ گامی که ش ال، هن رای مث ‌گونه که، ب همان
ر. ود دارد و الی‌آخ عالیِ قدیم( وج هٔ مت ب لیِ עתיק )Atik؛ مرت ، تج هٔ טעמים )te’amim( حکمت ب مرت

וזהו חיך הטועם בחי׳ ע״ב ]שם ע״ב[ חכמה אומר לי לי הוא בחי׳ עליות אה״ר ]אהבה רבה[ ואה״ע ]ואהבת

עולם[.

قِ  هٔ صعودِ عش ب «: این مرت رای من ، ب رای من ، می‌گوید: »ب هٔ ע״ב )Av(، یعنی حکمت ب ده«، مرت ن ش [ »کامِ چ و این است ]مقصودِ
. قِ عالَم )אהבת עולם, ahavas olam( است  یم )אהבה רבה, ahavah rabbah( و عش عظ

והנה חכלילי עינים הם מיין. כי הנה ע״י שנכנס יין יינה של תורה יצא סוד.

بِ تورات را « ــ ش راب نِ ش د ل‌ش یرا از راهِ »داخ د. ز ن « هست راب نِ سرخ )חכלילי עינים, chachlili einayim( »از ش ما ش ، چ ون اکن
یرون می‌آید«. ی ب ــ »راز

פי׳ סוד היינו אה״ר ]אהבה רבה[ המסותרת שתצא מההעלם אל הגילוי להיות התלבשות אה״ר ]אהבה רבה[

מ״ה ]שם מ״ה[ באה״ע ]באהבת עולם[ ב״ן ]שם ב״ן[. ועי״ז שניהם עולים ונכללים בחכמה. וזהו חכלילי כו׳

מיין.

مِ ی قِ عظ  ا عش کاری درآید، ت ه آش ودگی ب ‌ب هان اید از ن ته )אהבה רבה, ahavah rabbah( است که ب هف مِ ن ی قِ عظ  «، عش مراد از »راز
ند و در حکمت )חכמה, ز ی رمی‌خ ود. از این راه، آن دو هر دو ب قِ عالَم )אהבת עולםِ( ב״ן )Ban( ملبّس ش  מ״ה )Mah( در عش

.» راب ، »از ش د آن ن [ »חכלילי« و مان ایِ وند. و این است ]معن انده می‌ش ج Chochmah( گن
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פי׳ מה שחיך הטועם אומר לי לי העלייה דמ״ה ]דשם מ״ה[ וב״ן ]ושם ב״ן[ בע״ב ]בשם ע״ב[ זהו מיין שעי״ז

שנכנס יינה ש״ת ]של תורה[ יצא סוד התלבשות מ״ה ]שם מ״ה[ בב״ן ]בשם ב״ן[ ועי״ז מעוררים שם ע״ב ]שם

ע״ב[ להיות חיך הטועם כו׳.

یرا ؛ ز « است راب ه ע״ב )Av( ــ همان »از ش نِ מ״ה و ב״ן ب  ت الا رف «« ــ ب رای من ، ب رای من ده می‌گوید: »ب ن ش ه »کامِ چ یعنی: آنچ
ا »کامِ ود ت ته می‌ش گیخ ران امِ ע״ב ب نِ מ״ה در ב״ן؛ و از این راه، ن د یرون می‌آید«: ملبّس‌ش ی ب ، »راز بِ تورات را نِ ش د ل‌ش ا داخ ب

. د آن ن د، و مان اش ده« ب ن ش چ

והנה בחי׳ גילוי זה דשם ע״ב ]שם ע״ב[ הוא בשבת שהוא ענין מוחין דאבא. והיינו גילוי והמשכת ענג

העליון בחי׳ עתיקא קדישא בבחי׳ החכמה.

لانی )מוחין, mochinِ( پدر ؛ و این همان قواى عق ات )שבת, Shabbos( است ب امِ ע״ב )Av( در ش لیِ ن هٔ این تج ب ، مرت ون اکن
قِ مقدس )עתיקא  ی هٔ عت ب ، یعنی مرت رین تِ ب . مقصود آن است که لذ )אבא, Abba(، یعنی حکمت )חכמה, Chochmah(، است

ود. رود آورده ش لی یابد و ف هٔ חכמה تج ب קדישא, Atika Kadisha(، در مرت

וכמ״ש וקראת לשבת ענג להמשיך ולקרוא הענג בחכמה כו׳. וכמ״ש במ״א ע״פ מארז״ל ]מאמר רבותינו

זכרונם לברכה[ כל האומר ויכלו בשבת כאלו נעשה שותף להקב״ה במעשה בראשית כו׳.

د، و ن وان خ رود آورند و آن را در חכמה ب ه חכמה ف ت را ب واند«؛ یعنی لذ واهی خ ت خ ات را لذ ب : »و ش ده است ته ش ‌که نوش ان ن چ
ات ויכלו ب : »هر کس در ش ن آمده است ی ن ارک، چ ان مب مان ما، یادش هٔ حکی ت ارهٔ گف ای دیگری، درب ن در ج ی ن یره. همچ غ
ارک )קב״ה / קודשא בריך הוא, ب ا قدوسِ مت ش ب رین گوید، گویی در کار آف ایان رسیدند«( را ب ه پ )Vayechulu؛ »پس ب

یره. «، و غ ده است ریک ش Kudsha Brich Hu( ش

וזהו ג״כ כל כוונת האכילה בשבת להמשיך בחי׳ עתיק בחכמה כו׳. אך הנה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם

לברכה[ מי שטרח בע״ש ]בערב שבת[ יאכל בשבת.

مان ما، یره. اما حکی ه חכמה، و غ [ )עתיק, Atik( ب ت ق ]لذ ی هٔ عت ب نِ مرت رودآورد : ف ات است ب وردن در ش ز مقصودِ تمامِ خ ی این ن
ورد.« واهد خ ات خ ب د، در ش اش ش کرده ب ات کوش ب هٔ ش ان ه‌اند: »هر که در آست ت ارک، گف ان مب یادش

וזהו חכלילי עינים כו׳. פי׳ כי יש ב׳ בחי׳ בעינים הא׳ האדמומית והזהרורית שבעינים. והב׳ חוורי

דעינא.

ه ب ن م‌ها دو ج ش یح این است که چ . توض ره، است ی «(، و غ مان سرخ ش [ »חכלילי עינים« )Chachlili einayim؛ »چ ایِ و این ]معن
م. ش یدیِ چ م‌ها؛ و دوم، سف ش دگیِ چ ن ش ی و درخ ، سرخ ست دارند: نخ
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והנה ענין האדמומית הוא בחי׳ ההתלהבו׳ ורשפי אש לאסתכלא ביקרא דמלכא כמ״ש הסבי עיניך

מנגדי כו׳ דאינון מוקדין ליה בשלהובין דרחימותא כנודע.

: ده است ته ش ‌که نوش ان ن اه«، چ لالِ پادش ه ج ن ب گریست ؛ »ن عله‌های آتش است ور و ش ه‌ای از ش ب م مرت ش ی چ ، سرخ ون و اکن
. ‌که معروف است ان ن د، چ ن ه آتش می‌کش ق ب عله‌های عش ا ش ان او را ب یرا آن ره؛ ز ی «، و غ رگردان ت را از من ب مان ش »چ

וכמו״כ ]וכמו כן[ הנה מבואר באדרא רבה כד ז״א מסתכל במצחא דאריך מקבל ש״ע ]ש״ע )370([ נהורין

ובפנים ק״נ נהורין כמה שכתוב כי יקרא ק״ן צפור לפניך כו׳.

Z'eir ,ی )ז״א / זעיר אנפין اتِ عاطف گامی که صف ده است که هن یح داده ش ا )אדרא רבה( توض ، در ادرا رب یب رت ن ت ه همی و ب
ور؛ هره )פנים, panim(، ۱۵۰ ن د و در چ ت می‌کن ور دریاف گرد، ۳۷۰ ن یِ אריך ]אנפין[ )Arich [Anpin]( می‌ن ان یش ه پ Anpin( ب

یره. تد«، و غ اق اف ف یش رویت )לפניך, lefanecha( ات هٔ پرنده‌ای )קן, kan؛ ۱۵۰( پ ان ی : »اگر آش ده است ته ش ‌که نوش ان ن چ

והענין דהנה א״א שהוא הכתר הוא בחי׳ התחתונה שבמאציל וז״א הוא מקור לעלמין דבי״ע שלכך ז״א

נק׳ עולם כמ״ש עולם חסד יבנה כו׳.

مهٔ سه ش ن سرچ ی پ یر ان ئ ؛ و ز ه است اض أِ اف د هٔ مب ب رین مرت ‌ت ن ایی ، پ اج )כתר, Keser( است کته این است که אריך אנפין، که همان ت ن

ن ه همی ی )יצירה, Yetzirah( و عالمِ عمل )עשיה, Asiyah(. ب ش خ ‌ب ش )בריאה, Beriah(، عالمِ صورت رین : عالمِ آف عالم است
یره. ود«، و غ ا می‌ش ن ه مهر ب هان ب : »ج ده است ته ش ‌که نوش ان ن ود، چ امیده می‌ش « )עולם, olam( ن هان ن »ج ی پ یر ان ئ دلیل ز

ולכך הז״א מתלהב ליכלל למעלה באוא״ס ]באור אין סוף[ בחי׳ א״א כו׳ )וכן עבודת האדם למטה לאסתכלא

ביקרא דמלכא עיני תמיד אל ה׳ והיינו ההתלהבות ממטלמ״ע ]ממטה למעלה[ שהוא ע״י העינים דוקא(

ود، و درج ش هٔ אריך אנפין، من ب ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof(، یعنی مرت ی‌پ ورِ ب الا در ن ا در ب تعل است ت ن مش ی پ یر ان ئ ‌رو ز این از
«؛ ه سوی ה׳ است یوسته ب مانم پ ش : »چ اه« است لالِ پادش ه ج ن ب گریست رای »ن ن ب ایی دمتِ انسان در پ ، خ یب رت ن ت ه همی یره. )و ب غ

). م‌هاست ش اص از راه چ د و به‌طور خ ز ی رمی‌خ الا ب ه ب ن ب ایی ور و حرارتی که از پ یعنی ش

והיינו האדמומית שבעינים שמורה על ענין ההתלהבות ורשפי אש כו׳. וע״י ההסתכלות ז״א בבחי׳

התלהבות נמשך אח״כ השפע מא״א ]מאריך אנפין[ לז״א.

ور و ن در حالتِ ش ی پ یر ان ئ نِ ز  گریست یره. و از راهِ ن د، و غ عله‌های آتش دلالت می‌کن ور و ش ر ش م‌هاست که ب ش یِ چ و این همان سرخ
رود می‌آید. ن ف ی پ یر ان ئ ه ز یض از אריך אנפין ب نِ ف ریا ، پس از آن ج حرارت
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וכמ״ש עין ה׳ אל יראיו כו׳ )והיינו מפני שהקדים תחלה עיני תמיד אל ה׳ והוא התלהבות ממטלמ״ע

]ממטה למעלה[. וזהו מי שטרח בערב שבת כו׳. עי״ז נמשך אח״כ אור השפע מלמעלה למטה להיות עין ה׳

כו׳(.

ا ست ب ‌رو که او نخ یره. )یعنی از آن ت دارند«، و غ ب ه سوی کسانی است که از او هی مِ ה׳ ب ش : »چ ده است ته ش ‌که نوش ان ن چ
د. و این همان »کسی ز ی رمی‌خ الا ب ه ب ن ب ایی ور و حرارتی است که از پ ، ش از کرد؛ و این « آغ ه سوی ה׳ است یوسته ب مانم پ ش »چ

د، اش مِ ה׳« ب ش ا »چ رود می‌آید ت ن ف ایی ه پ الا ب یض از ب ورِ ف یره. از این راه، پس از آن ن ات تلاش کرد«، و غ ب امگاهِ ش است که در ش
یره.( و غ

וזהו ענין ש״ע ]ש״ע )370([ נהורין או ק״ן נהורין דמקבל ז״א מא״א ]מאריך אנפין[ היינו השפע מלמעלה

כו׳ שהוא בחי׳ עינא דאיהו חוור כמ״ש באד״ר ]באדרא רבא[ )דקכ״ט ב׳ ובדף קל״ו ב׳( ואתסחן בחד חוורא

דעינא טבא כו׳.

الا می‌آید، و ی که از ب یض د؛ یعنی ف ت می‌کن ن از אריך אנפין دریاف ی پ یر ان ئ ور یا ۱۵۰ نوری است که ز وعِ ۳۷۰ ن و این همان موض
یک مِ ن ش هٔ چ یدیِ یگان : »و در سپ ( آمده است رگ ۱۳۶ب رگ ۱۲۹ب و ب ا )ب ‌که در ادرا رب ان ن ؛ چ ید است مِ سف ش هٔ چ ب ره، که مرت ی غ

یره. وند«، و غ سته می‌ش ش

והנה הראיה היא בחי׳ חיצוניות משא״כ שארי כחות כמו כח החכמה או המדות כו׳

یرویِ حکمت )חכמה, د ن ن د، مان ن یست ن ن ی ن ؛ اما قوای دیگر چ یرونی )חיצוניות, chitzoniyus( است بُعدِ ب هٔ  ب ایی مرت ن ی ، ب ون اکن
یره. ی )מדות, middos(، و غ اتِ عاطف Chochmah( یا صف

והענין כי להיות מסתכל במצחא דא״א ולקבל אח״כ גילוי האור משם א״א לקבל רק ע״י ראיה שהיא

מבחוץ שאינה נכנסת לפנים.

Arich ,ن )אריך אנפין ی پ یِ آریخ اَن ان یش ه پ ی )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin([ ب اتِ عاطف ا که ]صف ج : از آن دلیل این است

یرون ایی‌ای که از ب ن ی ؛ ب یست ایی ممکن ن ن ی ز از راه ب تِ آن ج د، دریاف ت می‌کن ا دریاف ج ور را از آن لیِ ن گرد و سپس تج Anpin( می‌ن

ه درون راه نمی‌یابد. است و ب



ביאור על הנ״ל

13likuteitorah.com/fa/torah-ohr/vayechi/5/

ולבן שינים הנה השינים מבררים כו׳. והוא בחי׳ עבור בבטן אימא כמשל מדות שבשכל לראות בעין

השכל מהות המדות ולדקדק ולפשפש בהן אם יש בהן תערובת כו׳. וזהו בבטן אימא כו׳.

ا نی )עיבור, ibbur( در رحمِ اِمّ ی ن نِ ج هٔ دورا ب ر. و این مرت د و الی آخ ن الایش می‌کن ‌ها پ دان ، دن ون ‌ها«: اکن دان یدیِ دن »و سپ

مِ ش ا چ که ب نِ عقل: این ی )מדות, middos( درو اتِ عاطف لِ صف ی د تمث ن ؛ مان هم )בינה, Binah(( است )אימא, Imma ]مادر[( )ف

ر. و این ها هست یا نه و الی آخ ه‌ای در آن ز د[ آیا آمی ن ی ب ا ب د ]ت ی کن کاف ها را وارسی و موش د و آن ن ی ب ی را ب اتِ عاطف عقل، ماهیتِ صف
ر. ا« است و الی آخ همان »در رحمِ اِمّ
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ולמעלה בז״א תלת כלילן גו תלת כו׳ ומה שנתברר נעשה אצי׳ ואלקות והפסולת נדחה לחוץ כו׳ וכן עד

רום המעלות כו׳

ه ره؛ و آنچ ی ده‌اند« و غ انده ش ج نِ سه گن ود دارد[ »سه درو ی )ז״א / זעיר אנפין، Z'eir Anpin(، ]وج اتِ عاطف الا، در صف و در ب
‌طور تا یره. و همین وند و غ یرون رانده می‌ش ه ب ائد ب ود، و موادِ ز ده، عالمِ صدور )אצילות، Atzilus( و الوهیت می‌ش الوده ش پ

یره. نِ مراتب و غ ری دت لن ب

ואח״כ נעשה הגדלה בחלב שלאחר הלידה והגדלה זו שנמשך אור וחיות שיהיו המדות מאירים

וברורים כו׳.

ات یرویِ حی ور و ن ارت است از آنکه ن د عب رد؛ و این رش د صورت می‌گی یری که پس از تولد می‌آید، رش ه‌واسطهٔ ش ، ب و پس از آن
یره. وند و غ ن ش ورانی و روش ی )מדות، middos( ن اتِ عاطف ا صف وند ت یده می‌ش ن کش ایی ه‌پ )חיות، chayus( ب

17

וזהו ולבן שינים שהשינים עצמם נעשים לבנים מכח החלב שבשעת הבירור עדיין אינם לבנים מאחר

שעוסק לראות ולפשפש כו׳.

د، ن یست ید ن وز سپ یه هن گام تصف یرا هن د؛ ز ون ید می‌ش یر سپ یروی ش ه ن ‌ها ب دان ودِ دن ‌ها«: خ دان یدیِ دن [ »و سپ و این ]مقصود از
ها. ز این ص سرگرمِ دیدن و وارسی‌کردن است و ج خ ون ش چ

והוא בחינת קטנות משא״כ לבן שינים שנעשו לבנים ומאירים כו׳. שיש בירור אחר בירור כו׳

ده‌اند و ان ش ش ید و درخ ‌ها[ سپ دان یرا ]دن ، ز یست ن ن ی ن ‌ها« چ دان یدیِ دن ؛ اما »سپ کی )קטנות, katnus( است هٔ کوچ ب و این مرت
ها. ز این ود دارد و ج هٔ دیگر وج ی یه‌ای پس از تصف راکه تصف ها؛ چ ز این ج

18
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והכל הוא ע״י פותח את ידיך הוא בחי׳ י״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ שהם יודי״ן ווי״ן שערות וגומות שאבא

יונק ממזל הח׳ נוצר אותיות רצון כו׳

ده آرایه )תיקונים, tikkunimِ( ریش است که از یودها ز هٔ سی ب : این مرت ایی« است ها از طریق »دستت را می‌گش و همهٔ این
یرا پدر )אבא, Abba(، یعنی حکمت )חכמה, د؛ ز ده‌ان کیل ش ولیکول‌های مو تش )יודי״ן, yuds( و واوها )ווי״ן, vavs(، موها و ف

] فِ ش ]همان حرو رد؛ ]که[ حروف یرو می‌گی وتسر )נוצר, notzer(، ن تم )מזל, mazal(، ن یضِ هش رای ف Chochmah(، از مج

ها. ز این اراده )רצון, ratzon( است و ج

ועי״ז נעשה רצון גם לכל חי כו׳ והוא ע״י התו׳ ]התורה[ אבא שממשיך אור אבא על נפשו ואבא יונק

ממזל הח׳ כנ״ל ומתגלה בתוכה רצון שלמעלה מעלה כו׳

ورِ پدر ص ن خ ، یعنی پدر: ش ها. و این از طریق توراه است ز این نده‌ای« پدید می‌آید و ج رای »هر ز ن ب ی ن ، اراده همچ و از این طریق
رد، و در درون آن ]نفس[ اراده‌ای که یرو می‌گی تم ن الِ هش ز د، از مَ ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن د؛ و پدر، چ اری می‌کن ود ج سِ خ ف ر ن را ب

ها. ز این ود و ج کار می‌ش رتر است آش ار ب سی ار ب سی ب

ומשל יודי״ן ווי״ן כי היו״ד הוא צמצום האור בעור הפנים המכסה ואינו יוצא אלא דרך גומא. והוא״ו

הוא המשכת השערות כו׳ וד״ל ]ודי למבין[:

؛ پوستی که آن را ور در پوستِ صورت است اض )צמצום, tzimtzumِ( ن ب ق : یود، ان ن است ی ن لِ یودها و واوها چ ی و تمث
‌که رای آن ن ب ها. و همی ز این دادِ موهاست و ج یرون می‌آید. و واو، امت ولیکولِ مو ب ها از یک ف ن ور ت ه‌گونه‌ای که ن د، ب ان می‌پوش

. همد بس است می‌ف



15likuteitorah.com/fa/torah-ohr/vayechi/5/

LikuteiTorah.com
ای حسیدی پاراش

ه ارهٔ این نسخ درب
.the English translation و This edition contains the Hebrew text

The Hebrew text of Torah Ohr: © Kehot Publication Society, via Sefaria, CC BY-NC 4.0; formatting adapted.

.Our English translation, made from the Hebrew without Kehot’s notes: CC BY-NC 4.0

This edition as a whole: CC BY-NC 4.0. Shuls, schools and non-profit projects may copy, print and share it
freely, and may ask for donations to cover the cost of printing; it may never be sold. Credit Kehot Publication

/Society and likuteitorah.com. https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0

؛ ده است له ش اب اریا مق ری و سف ن عب ا مت ده و ب رای likuteitorah.com تهیه ش وعی )openai/gpt-6-luna-pro( ب ا کمک هوش مصن گلیسی: ب رح ان مه و ش ترج
ید. له کن اب ری مق ن عب ا مت اً هر مطلب مهمی را ب . لطف کرده است نی ن ی ب از ار انسانی آن را ب وز ویراست هن

Sichah of Shabbos Parshas( وند ته ش ت روز آن آموخ ته و در طول هف اى حسیدی«، در همان هف ه، »پارش ت ای آن هف واست که ماماریمِ پارش ه خ رب
likuteitorah.com/about/the-chassidishe- :ه رکاتِ رب یم و ب اموز ی را آن را ب Vayakhel 5725 · Toras Menachem vol. 42, pp. 306–309(. چ

/parsha

likuteitorah.com © . یست اوویچ ن هٔ لوب ان خ اب ه Kehot، Sefaria یا کت ود. وابسته ب ته نمی‌ش روخ ا ف ج ز در این ی ‌چ اری؛ هیچ رتج ی ه‌ای رایگان و غ پروژ
/likuteitorah.com/fa/torah-ohr/vayechi/5 از

ارِ تخ دیم به اف ق ت

מוקדש לכבוד הגאון המקובל רבי לוי יצחק שניאורסאהן זצ״ל
اک تسخ پدر رِبّه، رِب لیوی یی


